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tecnica alla del fasclcolo tecnico - Fahm;anl et psrsnnne délan(ncs de la documentation technique, autorisée 4 constituer le fasciculs technique -
Manufaclurer and huldal of the technical documentation, aulhonsed Io eslablish the tachnical file - Herstelier und inhaber der der tachnischen Unterlage befugl ist - Fabricante y persona possedora
técnica i para la del cnico - Fabricante e pessoa que possul a lécmca paraa do fasciculo técnico - Fabrikant en houder van de tachnische
met ing om het dossier samen ta staflen - Fabrikanl og indehaver af den tekniske som er i it ji af det tekniska dossiar - Produsent og parson som innehar den tekniske
dokumantasjonsn og som darmed har lov til & sette sammen det tekniske heflet - Tillverkare och person som innehar dan tekniska dokumentationen och som har tillstdnd atl skapa den tekniska broschyren - Karaaxevaonig Kat x&toxog mg
TexviiiG Y tov P Tou TEXVIXOD dudhabiou - Valmistaja ja ykslio joiden hallussa on teknisi4 asiakirjoja ja Jotka oval valtuutetul teknisen aslakirjan luomisesn - Vyrobce a osoba, kter4 ma v drzeni technickou
dokumentaci a je opraw\ena k sapséan| tachn ické broZury - Toola fa tehnilise loimiku koostamiseks volitatud isik, kelle valduses on tehniline dokumentatsioon - RaZoléJs un persona, kuru ricTba ir tehniska dokumentacija, kas aulorize tehniskas
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HAexnapauus E C 3a CvorBerctave
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-

PRAMAC

mapes - Ir saugantis asmuo, {galiolas sudaryli techning knygelg - Producent i osoba jest do tworzenia zbioru dokumentéw lachmcmych -
M3roToBHTENb W AEPXATEND TEXHUHECKOR A Ha TexHuueckoro Aocke - Vyrobca a osoba, ktord ma v drani technicki aje na spisanie ickej broziry - F in
oseba, ki hrani tehniéno joinje 2za sestavo 2zvezka - Gyérl6 és a technikai dokumentéciot 6rz6, a technikai akta létrehozasara fethatalmazott szemsly - Fabricant si persoand delinstoare a documantaliei tehnice
autonzate pentru i tehnic - Ng e nnue, npl Ha TeXKAYECKATa AOKYMEHTALSA, OTOPHIMPAN 33 WITOTBRHETO HA TEXHWHECKMAT HAPLUHUK - Prolzvodat | viasnik tehnitke dokumentacile, koji je ovladten za

saslavljanje tehni¢kog dosjea
(FOR UK ONLY) Name and address of the person authorized to compile the technical file:
Pramac - Generac UK Ltd - Unlt 4 Tunstall Arrow, James Brindley Way, Stoke on Trent, ST6 5GF - England
Dichiara sotto la Sua sola responsabilita che la macchina Under eget ansvar, at maskinen D
Déclare sous sa seule responsabilité que la machine Tillkénnager under eget ansvar alt maskinen
Declares full and sole responsability that the machine AnAbver UTEGBUVE STLT) pnxav
Erklart unter ihre sigenveratwortung, dass die maschine Oltaen tayden vastuun todistaa taten, etta laite

Declara, bajo su sola resposabilidad, que la maquina Prohlageni o pfevzeti piné odpovidnosti za to, 2e zatizeni
Declara abaixo a sua somente resposabilidade que a maquina Tunnistab taielikku ja ainulsikulist valutust, masina suhtes
Verklaart onder eigen verantwoordeliljkheid dat de machine Deklaré ar pilnu atbildibu, ka zemak mint fekarta

Erkles 4 t ar at maskinen
rerpa egat ansv skine Visigkal atsakingal pareigkia, kad [renginys

GENERATING SET
Modello, Modele, Model, Modell, Modelo, Modelo, Model, Model, Modell, Modell, Movtého, Malli, Model, Mudel, Modelis, Modelis, Madel, Mogens, Modal, Model, Modell, Modelul, Moaen, Modei
E8000 PEL547kW Lp77 dBA) @4 mt
N° Serle, N° de Série, Serial No, Serien Nr., N° de Serie, N° de Série, Serienummer, Serisnummer, Serienummer, Serienummer, Ap. Leipéc, Serjanumero,
Vyrobni &islo, Seeria Nr., Sérijas numurs, Serijos Nr., Numer seryjny, CepuitHiii Homep, Sériové &islo, Serijska t., Sorozatszam, N° de serie, CepueH Homep, Serijski broj

HWI0129590

Anno costruzione, Année de costruction, Year of construction, Baujahr, Ano de costruccion, Ano de construgdo, Bouwjaar, Fremstillingsaret, Konstruksjonsar, Tillverkningsar, Etog
Kataokeurs, Vaimistusvuosi, Rok vyroby, Ehitusaasta, Izlaiduma gads, Pagaminimo metai, Rok produkcji, 'oa sbinycka, Rok vyroby, Leto proizvodnje, A gyartas éve, An de constructie, loauHa Ha
npoussoacTeo, Godina gradnje

je z petng odp osciq , Ze urzadzenie
TPUHIUMEETCR NONKAA CTENEHb OTBETCTBEHHOCTH, HTO NOTPY34MK
Prehlasuje v rAmci svojej kompetencie a zodpovednosti, Ze stroj
V polni odgovornosti izjavijamo, da je naprava
Teljes és kiz&rdlagos felelbsségére kijelenti, hogy a gép
Declara pe propria raspundere ca aparatul
Aeknapupa Ha eAuHCTBEHA CBOA OTFOBOPHOCT, Ye MalliHaTa
Pod svojom osobnom odgovorno3éu izjavijuje da je stroj

2021
Alla quale questa Dichlarazione si riferisca & conforme afla Direttive Ke Kterému se toto prohiaseni vztahuje ja v souladu s Direktivou
Alaquelle se référd cette Déclaration est conforme 4 les Diractives Vastab EC Direktivile
To which Ihis Declaration refers is in conformity with the Directives i
Aat dorsch iesa Etirung bz, antsprich i Ficlinen Koo Losaskand 2 ;:':r!sc';’: "aa“,’:k:’éui,sk‘wos
a cual ésta Daclaracion esta conforme a s Direclivas o N . .
Al qual esta declara(:éo s refere e conforme a le. Dllecwas Do ktérego odnosig sig ninjesza deklaracja spelnia wymogi zawarte w Dyrektywie
Waar deze op heeft, de i YROMAHYTHIA B AaHHOM JaABNEHAN, COOTBETCTBYET [MpeKTHBe
Hvortil denne Erklssrmg hensiver, er | overensstammaelse til Direktiver Na ktory sa vztahuje loto prehiasenia splfia ustanovenia Smernice
Som denne Erklaringen gjelde er i overensstemmalse med Direktivenen Ustraza Smernici
Till vilken denna Férklaring hanvisar sig tveransstammer Direktiv Amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelel a
Zmy omola avadéperan n napovoa Ajwon efval aupfon pe 1g Obnyleg La care se referd prezanta declaratie este conform Directivelor
Jolle t2ma todistus on annattu, mukainen Direktiivit Ha Caon e

Na koji se odnosi ova lzjava, izraden prema Smjsmicama

2006/42/CE — 2014/30/EU — 2014/35/EU - 2000/14/CE ~ 2011/65/CE e successive modifiche e Integrazioni - et aux modifications successives at intégrations - and subsequent modification and
integrations —
einsclifilich nachfolgender Anderung und Ei jen - y modificas y i 1es - € SL ivas modificages e integrages - en daarol volgende wyzingen en aanvullingen — og senere
modificeringer og suppleringer — med etterfalgende endringer og integreringer - dérpa eflerféljande farandringar och tillagg - Kot TG oak6Aous: Kot GUld G - ja jalkimuutosten ja
Jélkiliséyksien mukainen =
a naslednymi Upravami a rozsifenimi - ja selle jérgnevatele muudatustele ja lisadele - un sekojoiam modifikacijam un saskano&anam - ir vélesniy jos daliniy pakeitimy ir papildymy reikalavimus ~
wraz z Jej poZniejszymi zmianami - Coseta Esponbl v 6onee no3aHux HIAR U A w-a ledovnych tprav a doplnkov - in naknadnim spremembam in dodatkom —
Direktivanak, valamint az azt kévetd m asoknak és Kieg nek — cu st modificari $i integréri - EC v nocnegsanuTe uaMeHeHuUs W JoNsNHeHUR - | naknadnim promjenama | dopunama

G TP | P

Procedura di valutazions di garanzia di qualit totale di cui all'allegato VI (nofified body ICEPI - italy - #0066) - procédure d'évaluation de garanhe de qualité totale, voir annexe Vil - evaluation procedure of

total quality assurance as per annex VIIi - Bewertungsverfahren fir die Garantie der Gesamtqualitat nach Beilage VIll -

o de ev

deg it

de calidad total, ref. anexo. Vi -

procedimento de avaliagao da garantia de quahdade total em ref. ao anexo VIil - ofwel de procedure van volledige kwahlensborgmg bedoeld in bijlage vm eller den i bilag Vill omhandlede procedure for

fuld kvalitetssikring. - prosedyre for garanti
o 1§ ™ QG TTou avadép

gpag

at 1d taielik kvaliteedil i

ot0 TaphpTHUA VI!I - liitteessa ViN tarkoitettu taydellinen laadt
menetlus - pilnu kvalitales nodrodinasanas sistému, kas minéta VIII pielikuma - visigkos kokybés uZtikrinimo proceddrai, nurodytai VIIi priede - peina procedura

zapewnienia jako$ci okre$

w zaty

Vil - Mpouenypa ouerku obec)

Kayectsa B UenoM
prilohe Vill - postopek celovitega zagotavljanja kakovosti v skladu s Prilogo VIl - a ViIl. melléklstben emlitett teljes kdra ming

mistu:

- postup

TCA COFNACHO NpW

Itasi eljaras — Proced!

despre care la anexa Vi|l - npouesaypa 3a ocurypasane Ha 06po KauecTso, NocodeHa B npunoxenie VIil - Postupak proviere jamstva ukupne kvalitete opisana Je u prilogu VIII.

g av kvalitet - se vedlegg VIIl - eller det férfarands for fullsténdig kvalitetssékring som avses i bilaga VIII - efte om Siabikaofe TiAjpoug
10 zabezpelovani jakosti podle pfilohy Vill - VIl lisas

VIIi - postup tpiného zabezpe&ovania kvality uvedeny v
de evaluare de garantis de calitate totala

Tivello dl potenza sonora rlievato LWA
Niveau de puissance acouslique mesuré

Measured sound power lavel LWA
Gemessaner Schallsistungspagel LWA
Nivel de polancia acistica medido LWA
Nive! de potdncia sonora medide LWA

Matenou hladinou akuslického vykonu LWA
Maodetud helivdimsuse tase LWA
I3matuotas garso galios lygis LWA
fzmé&nitais skanas intensitites Tmenis LWA
Zmierzony poziom mocy akustycznej LWA
VAIMepeHHIIR ypoBeHD WwyMa LWA

bl

Gematen i LWA
Malt tydeffektniveau LWA

Lydstyrkeniva malt i LWA

Uppmatt ljudeffektnivd LWA

adina vykonu LWA
Izmerjena raven zvone modi LWA
Mént hangteljesltményszint LWA
Nivel ds zgomot ralavant LWA

97
dB (A)

Livello di potenza sonara garantito LWA
Niveau de pulssance acoustique garanti LWA
Guaranteed sound power lavel LWA
Garantierler Schalleistungspegel LWA

Nival de potencia acistica Lwa

Garantovanou hladinou akustického vykonu LWA
Garanteeritud helivaimsuse tase LWA
Garantuotas garso galios lygls LWA

Garantétais skanas intensitates Mmanis LWA

Nival sonoro garanltido LWA

Gewaarborgd geluldsvermogensniveau LWA
Garanteret lydeffektniveau LWA

Garantert lydstyrkeniva mait i LWA
Garanterad ljudeffekinivd LWA

Eyyunuévn otaByn akovotuaig oxdeg LWA

poziom mocy
TapanTipyembid yposekb wyma LWA
Zaruten4 hladina akustického vykonu LWA
Zajaméena raven zvoéna modi LWA
Garantlt hangtefjesitményszint LWA

Nivel de zgomol garantat LWA

97
dB (A)

otédim taxvog LWA peKo HHBO Ha AKYCTHIHa MoluHocT LWA Taatulla aanitehotasolia LWA FapaHTHPAHO HUBO Ha BkYCTHIHa MoWHOCT LA
Mitatulla 48nitehotasolla LWA lzmjerena razina zvuZne snage LWA Zajam&ena razina zvuZne snage LWA:
Norme -~ Normes h; i F - Novmen‘ Normas - Normas norme - ENISO 3744
Harmonert standarder: - Harmoniserade stand arder. - TipSTUTIA: - Y -t i normy: - Harmuneenlud standardid: - Damisj} standartai: - Saskanotie 180 8528
standarti: - Normy zharmonizowane: - CornacosanHbie cTangapthi; - Harmonizované narmy: - Usklajeni standardi: - Rarmanizalt szabvanyok: - Norme armonizate: - XapMoHHHI CTRHAAPTH EN 55012

L Responsablle, Le Responsable, Autharized by, Der
edustaja, Opravn&n,Volitatud, Pilnvarots,

tliche, EIR

0, Potwierdzone przez, P

Paolo Campinoti

Firma, Signature, Signed, Unterschrift, Firma, Assinatura, Handtekening, Underskrift

Underskrift, Und

. YToypadr,

Podepsén, Alla kirjutatud,

Paraksts, Pasira$¢, Podpis, Noanuce, Podpis, Podpis, Alairds, Semnatura, Mognuc, Potpls

7 o

O Responsavel, De Verantwoordelijke, Den Ansvarlige, Ansvarlig Person, Ansvarig, O YnedBuvog, Vastaava lailinen
bHbIA oprad, Schvalil, Poobla$€en od, Engedélyezt, Responsabilul, OtroBopeH, Odgovorna osoba

Casole d'Elsa, 16/03/2021




